
«ЛМЕРГІКЭН кэисервэтри 
тпэтр» (или сокращенно 
«А.К.Т.»), который в эти дни 
выступает в Ленинграде на сце­
не Дворца культуры имени 
Ленсовета. — сложный теат 
ралыіый Организм, сочетающий 
в себе профессиональную сце­
ну и школу театрального ис­
кусства, где ведутся занятия 
по программе высших учебных 
заведений!. Такая синтетическая 
структура дает возможность 
театру вырабатывать свое осо­
бое направление художествен­
ного поиска, добиваться твор­
ческого единомыслия.

Со дня своего основания 
«А-К-Т.» последователь»» воп­
лощает на сцене как шедевры 
мирового репертуара, так н 
лучшие произведения современ­
ных авторов. Па афише теат­
ра в разные годы стояли име­
на Софокла, Шекспира, Молье­
ра, Гольдони, Ибсена, Чехова, 
Брехта, Олби, Арбузова и дру­
гие. Одна иг немаловажных 
сторон деятельности театре 
работа с молодыми американ­
скими драматургами.

Как и всякий коллектив, вы­
езжающий на гастроли за ру­
беж, Театр из Сан-Фраиниско 
стремится прежде всего пока­
зать зрителям произведения 
национальной драматургии, Для 
гастролей в нашей стране он 
выбрал трагедию Юджина 
О'Нила «Любовь пот вязами» 
и комедию Торнтона Уайлдера 
■.Сваха»,' по мотивам которой 
создан- широкоизвестный у 
нас мюзикл «Хэлло, ДоллиЬ.

Сюжет ' Свахи: принадлежит 
к «вечным», традиционным ко­
медийным сюжетам. «А.К.Т.' 
играет «Сваху» (постановщик 
Лэрд Уильямсон) как комедию 
национального колорита, нацио­
нальных характеров.

Острая комедннность харак­
теров во многом предопределя­
ет комизм сценических положе­
ний, побравший в себя как буд­
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то все разнообразие испытан­
ных фарсово-водевильных си­
туаций. Однако как бы весе­
ло пн развивались события па 
сцепе, нет-нет да и возник­
нет у главных гуроен желание 
остаться наедине со зрителем, 
поведать ему о своих иевесе- 
лых раздумьях. И „тогда мы 
узнаем, как одиноко и этой 
жизни преуспевающему купцу 
Вандергельдеру (У. Патерсон), 
которого пикто не любит и все 
боятся, как страшно остаться 
без людей неунывающей свахе 
Долли (Элизабет Хаддл), как 
тускло проходит жизнь неза­
дачливого приказчика Корне­
лиуса Хэкла (Дж. Р, Уинкер). 
Монолог каждого из этих пер­
сонажей становится как бы 
кульминацией темы, которая 
неожиданно открывается ‘ нам 
в своей неоднозначности.

Игре актеров, смело пользую­
щихся неисчерпаемым арсена­
лом комедийного жанра от 
ТОНКОЙ Ііе р О 'Л Ч  .4.0 ОТКрЫТОЙ 
буффона іи ,  г. полной мере ео- 
ответеіну,-, оформление спек­
такли (."екор.'іннн I ’ . Сигера, 
костюмы Г’ Флетчера) - сти­
лизованные интерьеры, остро­
умно решппип костюмы, изо­
бретательно неволь'.ованные ак­
сессуары лзедіо ушедшего в 
прошлое американского быта.

Второй спектакль наши?, го­
стей --- «Любовь под вязами» 
классика американской драма­
турги» Юджина ОТТнла. Пьеса, 
создан.іая в 1923 году, ш: толь­
ко выдержала за минувшие 
полвека проверку временем у

себя на родине, но и успела 
обойти многие крупнейшие те­
атры мира.

О’Пид написал трагедию соб­
ственничества и его неразрыв­
ного следствия — бездуховно­
го существования. В последние 
годы жизни драматург трудил­
ся над циклом пьес «О собст­
венниках, обокравших самих 
себя», однако мотив собствен­
ничества во весь голос прозву­
чал в его творчестве уже в по­
ру создания «Любви под вяза­
ми*.

...Словно предрекая трагедию 
в доме Каботов, как бы заби­
рая в свои тиски его обитате­
лей, вросли в каменистую поч­
ву зловещие вязы. В этом до­
ме ник го никому не дорог, во 
каждому из обитателей доро­
га сама ферма, се скудная и 
все-таки возделанная земля. И 
этот «почвенный» мотив режис­
сер спектакля А. Флетчер и ху­
дожник Р. Клэкмен все время 
разнообразят новыми натура­
листическими подробностями: 
мычат за сценой коровы, поет 
петух, гремит кухонная утварь, 
льется на сиену иода из бочки. 
.Жизнь здесь походит па риту­
ал: работают, жадно глотают 
пишу, ложатся спать. Полное 
взаимное отчуждение в его 
крайних, устрашающих'формах. 
На эту ферму привозит старик 
Кэбот (Р. Рейнхардт) молодую 
жену Абби (А). Коул), мечтаю­
щую о своем ломе. Яростно 
схлестнутся в борьбе за этот 
клочок земли интересы Абби и 
сына старика—Эбина (Д. Керн),

уродливые инстинкты собствен­
ников и естественные человече­
ские чувства.

Первая часть спектакля стро­
ится режиссером как нетороп­
ливый и обстоятельный рассказ 
об унылом нолуживотиом су­
щее івоііанііи, которое влачат 
обитатели фермы. Но зато во 
второй половине, когда на сме­
ну низменным страстям и ин­
стинктам приходят человеческие 
чувства - ■ любовь и страда­
ние, резко меняется образ­
ная структура спектакля. Ритм 
мизансцен обретает свою ди­
намику: как раненые звери, на­
чнут метаться но сцене Абби и 
Эбни, не в силах разобраться 
в охвативших их противоречи­
вых чувствах, нетвердо ступая, 
заковыляет старик Кэбот, слов­
но утративший под ногами поч­
ву.

По вот лучи восходящего 
еолііиа зальют ровным светом 
Абби и Эбина, для которых за ­
нимающиеся лень станет днем 
открытия самих себя. Пережи­
тое ими трагическое испытание 
вызовет в них мужественную 
готовность понести наказание и 
навсегда избавиться от нзуро- 
ловаиніег о душу инстинкта соб­
ственничества.

Великий драматург, отлично 
понимяиший безмерную труд­
ность этою прозрения, и и фи­
нале пьесы не упростил проб­
лемы. Вслед за О'Нилом и те­
атр, серьезно прочитавший его 
пьесу, не обещает героям лег­
кого и скорого искупления.

В двух своих спектаклях ма­
стера американской сцены рас­
сказали нам о разных гранях 
американской жизни и амери­
канской истории, рассказали 
правдиво и искрение. В этом 
важный смысл вклада, сделан­
ного их гастролями для взаи­
мопонимания между нашими 
народами.

И. ЦИМБАЛ


